
HOT-COR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS - SPEER 270
CALIBER (0.277") 130GR SOFT POINT 100/BOX

Hot-Cor rifle bullets are made by pouring the molten lead core directly into the
pre-formed jacket. This process eliminates harmful voids in the core that can
result in unreliability, thus creating a bullet with highly consistent performance –
and superb accuracy potential.

Attributes

Name: SPEER 270 CALIBER (0.277") 130GR SOFT POINT 100/BOX
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010450
Mfr. No.: 1459
Ballistic Coefficient (G1): 0.408
Brand Style: Hot-Cor
Bullet Style: Soft Point (SP)
Caliber: 270 Caliber
Diameter (in): 0.277
Grain: 130
Sectional Density: 0.242
Quantity: 100
Delivery weight: 0.885kg
UPC: 076683014597

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für HOTCOR 270 CALIBER
(0.277") SOFT POINT BULLETS

Einleitung
Danke, dass du dich für die HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS von Speer entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Handhabung und Verwendung dieser
Geschosse zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen und Sicherheitsvorkehrungen sorgfältig durch, bevor du
dieses Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Gesetzen und Vorschriften bezüglich Munition in deiner Region vertraut bist,
bevor du dieses Produkt kaufst oder verwendest.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Geschosse vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel. Verwende keine
beschädigten Geschosse.
Befolge stets die Empfehlungen des Herstellers zum Laden und Verwenden der Geschosse, um Sicherheit
und Leistung zu gewährleisten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz, beim Handhaben und
Verwenden der Geschosse.
Gehe vorsichtig mit den Geschossen um, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Überschreite beim Nachladen von Munition nicht die empfohlenen Ladegrenzen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffen in gutem Zustand sind und für die spezifische Kalibergröße der
Geschosse geeignet sind.
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die für das .270 Kaliber (0.277") ausgelegt sind, um Unfälle zu
vermeiden und die ordnungsgemäße Leistung sicherzustellen.
Vermeide die Verwendung von Geschossen, die extremen Temperaturen oder Bedingungen ausgesetzt
waren, da dies ihre Leistung beeinträchtigen könnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Nachladegeräte und Schutzausrüstung.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.

Laden:

Befolge die spezifischen Nachladeinformationen, die vom Geschosshersteller oder einem
zuverlässigen Nachladehandbuch bereitgestellt werden.
Gieße den geschmolzenen Bleikern vorsichtig in die vorgeformte Hülse und achte darauf, dass keine
Hohlräume vorhanden sind.
Lasse die Geschosse vollständig abkühlen und aushärten, bevor du sie handhabst.

Verwendung:

Lade die Geschosse in die entsprechenden Patronen gemäß den Spezifikationen der Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt und dass die Sicherung aktiviert ist,
bis du bereit bist zu schießen.
Überprüfe immer das Patronenlager und das Magazin, um sicherzustellen, dass sie leer sind, bevor du
lädst.

Abfeuern:

Befolge alle StandardSicherheitspraktiken für Feuerwaffen beim Abfeuern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass ein sicherer Hintergrund vorhanden ist, bevor
du abfeuerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Geschosse nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Informationen zu sicheren Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS, besuche bitte
die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes
Erlebnis mit deinen HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS zu gewährleisten. Danke, dass du
Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit priorisierst.
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Safety Instruction Guide for HOTCOR 270 CALIBER
(0.277") SOFT POINT BULLETS

Introduction
Thank you for choosing the HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS by Speer. This guide provides
important safety information to ensure the safe handling and use of these bullets. Please read and understand all
instructions and safety precautions before using this product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the laws and regulations regarding ammunition in your area before
purchasing or using this product.
Always store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.
Inspect bullets for any visible signs of damage or defects before use. Do not use damaged bullets.
Always follow the manufacturer's recommendations for loading and using bullets to ensure safety and
performance.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate protective gear, including safety glasses and hearing protection, when handling and using
bullets.
Handle bullets with care to avoid accidental discharge.
Do not exceed recommended load limits when reloading ammunition.
Ensure that firearms are in good working condition and are suitable for use with the specific caliber of bullets.
Use bullets only in firearms designed for the .270 caliber (0.277") to prevent accidents and ensure proper
performance.
Avoid using bullets that have been exposed to extreme temperatures or conditions, as this may affect their
performance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary reloading equipment and safety gear.
Ensure that your workspace is clean and welllit.

Loading:

Follow the specific reloading data provided by the bullet manufacturer or a reliable reloading manual.
Carefully pour the molten lead core into the preformed jacket, ensuring no voids are present.
Allow the bullets to cool and solidify completely before handling.

Usage:

Load the bullets into appropriate cartridges according to the firearm's specifications.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction and that the safety is engaged until ready to fire.
Always check the chamber and magazine to confirm they are clear before loading.

Firing:

Follow all standard firearm safety practices when firing.
Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop before firing.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not discard bullets in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS, please refer
to the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your HOTCOR 270
CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General
Product Safety Regulation.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BALAS
SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277")

Introducción
Gracias por elegir las BALAS SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277") de Speer. Esta guía proporciona
información importante de seguridad para asegurar el manejo y uso seguro de estas balas. Por favor, lee y
comprende todas las instrucciones y precauciones de seguridad antes de usar este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con las leyes y regulaciones sobre municiones en tu área antes de comprar
o usar este producto.
Siempre almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las balas en busca de signos visibles de daño o defectos antes de usarlas. No uses balas
dañadas.
Siempre sigue las recomendaciones del fabricante para cargar y usar las balas para asegurar la seguridad y
el rendimiento.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo gafas de seguridad y protección auditiva, al manejar y usar
balas.
Maneja las balas con cuidado para evitar disparos accidentales.
No excedas los límites de carga recomendados al recargar municiones.
Asegúrate de que las armas de fuego estén en buenas condiciones de funcionamiento y sean adecuadas
para usar con el calibre específico de las balas.
Usa las balas únicamente en armas de fuego diseñadas para el calibre .270 (0.277") para prevenir accidentes
y asegurar un rendimiento adecuado.
Evita usar balas que hayan estado expuestas a temperaturas extremas o condiciones, ya que esto puede
afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todo el equipo necesario para recargar y el equipo de seguridad.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Carga:

Sigue los datos específicos de recarga proporcionados por el fabricante de las balas o un manual de
recarga confiable.
Vierte cuidadosamente el núcleo de plomo fundido en la chaqueta preformada, asegurándote de que
no haya vacíos presentes.
Deja que las balas se enfríen y solidifiquen completamente antes de manejarlas.

Uso:

Carga las balas en los cartuchos apropiados según las especificaciones del arma de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura y que la seguridad esté activada
hasta que estés listo para disparar.
Siempre verifica que la recámara y el cargador estén vacíos antes de cargar.

Disparo:

Sigue todas las prácticas estándar de seguridad de armas de fuego al disparar.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un fondo seguro antes de disparar.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las balas en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos seguros
de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las BALAS SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277"), consulta el
sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia segura y agradable con tus
BALAS SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277"). Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le PALLE SOFT
POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277")

Introduzione
Grazie per aver scelto le PALLE SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277") di Speer. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza per garantire una manipolazione e un uso sicuro di queste palle. Si prega di
leggere e comprendere tutte le istruzioni e le precauzioni di sicurezza prima di utilizzare questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza delle leggi e dei regolamenti riguardanti le munizioni nella tua area prima di
acquistare o utilizzare questo prodotto.
Conserva sempre le palle in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le palle fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona le palle per eventuali segni visibili di danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare palle danneggiate.
Segui sempre le raccomandazioni del produttore per il caricamento e l'uso delle palle per garantire sicurezza
e prestazioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa l'equipaggiamento di protezione appropriato, tra cui occhiali di sicurezza e protezione per l'udito,
quando maneggi e utilizzi le palle.
Maneggia le palle con cura per evitare scariche accidentali.
Non superare i limiti di carico raccomandati durante il ricaricamento delle munizioni.
Assicurati che le armi da fuoco siano in buone condizioni di funzionamento e siano adatte per l'uso con il
calibro specifico delle palle.
Utilizza le palle solo in armi da fuoco progettate per il calibro .270 (0.277") per prevenire incidenti e garantire
prestazioni corrette.
Evita di utilizzare palle che sono state esposte a temperature o condizioni estreme, poiché ciò potrebbe
influenzare le loro prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutto l'equipaggiamento necessario per il ricaricamento e l'equipaggiamento di sicurezza.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ben illuminato.

Caricamento:

Segui i dati di ricaricamento specifici forniti dal produttore delle palle o da un manuale di ricaricamento
affidabile.
Versa con attenzione il nucleo di piombo fuso nella giacca preformata, assicurandoti che non ci siano
vuoti presenti.
Lascia raffreddare e solidificare completamente le palle prima di maneggiarle.

Uso:

Carica le palle nei cartucce appropriate secondo le specifiche dell'arma da fuoco.
Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura e che la sicura sia inserita fino a
quando non sei pronto a sparare.
Controlla sempre la camera e il caricatore per confermare che siano vuoti prima di caricare.

Sparo:

Segui tutte le pratiche standard di sicurezza delle armi da fuoco durante il tiro.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere uno sfondo sicuro prima di sparare.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali palle inutilizzate o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non gettare le palle nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le PALLE SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277"), ti
invitiamo a consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con le tue
PALLE SOFT POINT HOTCOR 270 CALIBER (0.277"). Grazie per aver dato priorità alla sicurezza e alla conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla POCISKÓW HOTCOR
270 KALIBER (0.277") SOFT POINT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków HOTCOR 270 KALIBER (0.277") SOFT POINT firmy Speer. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne obchodzenie się i użytkowanie
tych pocisków. Prosimy o uważne przeczytanie i zrozumienie wszystkich instrukcji oraz zasad bezpieczeństwa przed
użyciem tego produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz przepisy i regulacje dotyczące amunicji w swoim rejonie przed zakupem lub użyciem
tego produktu.
Zawsze przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i
wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź pociski pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych
pocisków.
Zawsze przestrzegaj zaleceń producenta dotyczących ładowania i używania pocisków, aby zapewnić
bezpieczeństwo i wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i ochronę słuchu, podczas obchodzenia
się i używania pocisków.
Obchodź się z pociskami ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków podczas ponownego ładowania amunicji.
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie technicznym i nadaje się do użycia z danym kalibrem
pocisków.
Używaj pocisków tylko w broni palnej zaprojektowanej dla kalibru .270 (0.277"), aby zapobiec wypadkom i
zapewnić prawidłową wydajność.
Unikaj używania pocisków, które były narażone na ekstremalne temperatury lub warunki, ponieważ może to
wpłynąć na ich wydajność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne akcesoria do ponownego ładowania i środki ochrony osobistej.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Ładowanie:

Postępuj zgodnie z danymi dotyczącymi ponownego ładowania podanymi przez producenta pocisków
lub wiarygodny podręcznik do ponownego ładowania.
Ostrożnie wlej stopiony rdzeń ołowiany do wstępnie uformowanej osłony, upewniając się, że nie ma
pustych miejsc.
Pozwól pociskom całkowicie ostygnąć i stwardnieć przed obsługą.

Użytkowanie:

Załaduj pociski do odpowiednich nabojów zgodnie ze specyfikacjami broni palnej.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku, a zabezpieczenie jest włączone do
momentu gotowości do strzału.
Zawsze sprawdź komorę i magazynek, aby upewnić się, że są puste przed załadunkiem.

Strzelanie:

Przestrzegaj wszystkich standardowych zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas
strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że tło jest bezpieczne przed oddaniem strzału.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pocisków do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
bezpiecznych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących pocisków HOTCOR 270 KALIBER (0.277") SOFT
POINT, prosimy o odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne
doświadczenie z pociskami HOTCOR 270 KALIBER (0.277") SOFT POINT. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa i zgodności z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa produktów.
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Turvallisuusohjeet HOTCOR 270 CALIBER (0.277")
SOFT POINT BULLETS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS tuotteen Speeriltä. Tämä opas tarjoaa
tärkeitä turvallisuustietoja, jotta voit käsitellä ja käyttää näitä luoteja turvallisesti. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ja
turvallisuustoimenpiteet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet alueesi lainsäädännön ja määräykset, jotka koskevat ammuksia, ennen kuin ostat tai
käytät tätä tuotetta.
Säilytä luoteja viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä luodit lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista luodit näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita luoteja.
Noudata aina valmistajan suosituksia luotien lataamisessa ja käytössä turvallisuuden ja suorituskyvyn
varmistamiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytölle
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, käsitellessäsi ja käyttäessäsi
luoteja.
Käsittele luoteja varovasti, jotta vältät vahingossa tapahtuvan laukaisun.
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja, kun lataat ammuksia.
Varmista, että aseet ovat hyvässä toimintakunnossa ja soveltuvat käytettäväksi tietyn kaliiperin luotien kanssa.
Käytä luoteja vain aseissa, jotka on suunniteltu .270 kaliiperille (0.277"), jotta vältät onnettomuuksia ja
varmistat oikean suorituskyvyn.
Vältä luotien käyttöä, jotka ovat altistuneet äärimmäisille lämpötiloille tai olosuhteille, sillä tämä voi vaikuttaa
niiden suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat latausvälineet ja suojavarusteet.
Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja hyvin valaistu.

Lataaminen:

Noudata valmistajan tai luotettavan latausoppaan antamia tarkkoja lataustietoja.
Kaada sulatettu lyijyydin varovasti esimuotoiltuun takkiin varmistaen, ettei tyhjiä tiloja jää.
Anna luotien jäähtyä ja kovettua täysin ennen käsittelyä.

Käyttö:

Lataa luodit sopiviin patruunoihin aseen teknisten tietojen mukaisesti.
Varmista, että ase on suunnattu turvalliseen suuntaan ja että turvallisuus on kytketty päälle, kunnes olet
valmis ampumaan.
Tarkista aina, että patruunat ja lipas ovat tyhjät ennen lataamista.

Ampuminen:

Noudata kaikkia standardeja ampumaaseturvallisuuskäytäntöjä ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että taustalla on turvallinen alue ennen ampumista.

Hävittämisohjeet



Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet luodit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä luoteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisiin hävittämismenetelmiin.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS tuotteesta,
suosittelemme vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen HOTCOR 270
CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS tuotteen kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja noudatat EU:n
yleistä tuotesuojelusääntelyä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för HOTCOR 270
CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS

Introduktion
Tack för att du valt HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS från Speer. Denna guide innehåller
viktig säkerhetsinformation för att säkerställa säker hantering och användning av dessa kulor. Vänligen läs och förstå
alla instruktioner och säkerhetsåtgärder innan du använder denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med lagar och förordningar angående ammunition i ditt område innan du köper eller
använder denna produkt.
Förvara alltid kulor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll kulor utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera kulor för synliga tecken på skador eller defekter innan användning. Använd inte skadade kulor.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för laddning och användning av kulor för att säkerställa säkerhet och
prestanda.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, när du hanterar och använder kulor.
Hantera kulor varsamt för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Överskrid inte rekommenderade lastgränser när du omladdar ammunition.
Se till att vapen är i gott skick och lämpliga för användning med den specifika kalibern av kulor.
Använd endast kulor i vapen som är utformade för .270 kaliber (0.277") för att förhindra olyckor och
säkerställa korrekt prestanda.
Undvik att använda kulor som har utsatts för extrema temperaturer eller förhållanden, eftersom detta kan
påverka deras prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla all nödvändig omladdningsutrustning och säkerhetsutrustning.
Se till att din arbetsyta är ren och väl upplyst.

Laddning:

Följ den specifika omladdningsdata som tillhandahålls av kulstillverkaren eller en pålitlig
omladdningsmanual.
Häll försiktigt den smälta blykärnan i det förformade höljet, och se till att inga håligheter finns.
Låt kulorna svalna och stelna helt innan du hanterar dem.

Användning:

Ladda kulorna i lämpliga patroner enligt vapnets specifikationer.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning och att säkerheten är aktiverad tills du är redo att avfyra.
Kontrollera alltid kammaren och magasinet för att bekräfta att de är tomma innan du laddar.

Avfyrning:

Följ alla standard säkerhetsrutiner för vapenhantering vid avfyrning.
Var medveten om din omgivning och se till att det finns en säker bakgrund innan du avfyrar.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera eventuella oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala regler och förordningar.
Släng inte kulor i vanlig hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om säkra kassationsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS, vänligen
hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du hjälpa till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS. Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad
av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.
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Pokyny k bezpečnosti pro HOTCOR 270 CALIBER
(0.277") SOFT POINT BULLETS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS od společnosti Speer. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace pro zajištění bezpečného zacházení a používání těchto střel.
Před použitím tohoto produktu si prosím přečtěte a pochopte všechny pokyny a bezpečnostní opatření.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni se zákony a předpisy týkajícími se munice ve vaší oblasti před zakoupením
nebo použitím tohoto produktu.
Vždy skladujte střely na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Držte střely mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím pečlivě zkontrolujte střely na viditelné známky poškození nebo vad. Nepoužívejte poškozené
střely.
Vždy dodržujte doporučení výrobce pro nabíjení a používání střel, abyste zajistili bezpečnost a výkon.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při zacházení a používání střel noste vhodné ochranné pomůcky, včetně ochranných brýlí a sluchové
ochrany.
Sestřely zacházejte opatrně, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Při přebíjení munice nepřekračujte doporučené limity zatížení.
Ujistěte se, že palné zbraně jsou v dobrém pracovním stavu a vhodné pro použití se specifickým kalibrem
střel.
Používejte střely pouze v palných zbraních navržených pro kalibr .270 (0.277"), abyste předešli nehodám a
zajistili správný výkon.
Vyhněte se používání střel, které byly vystaveny extrémním teplotám nebo podmínkám, protože to může
ovlivnit jejich výkon.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte veškeré potřebné vybavení pro přebíjení a ochranné pomůcky.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a dobře osvětlené.

Nabíjení:

Dodržujte specifická data pro přebíjení poskytovaná výrobcem střel nebo spolehlivým manuálem pro
přebíjení.
Opatrně nalijte roztavené olověné jádro do předem tvarovaného pláště, aby se zajistilo, že nejsou
přítomny žádné vzduchové kapsy.
Nechte střely zcela vychladnout a zpevnit před manipulací.

Použití:

Naložte střely do příslušných nábojů podle specifikací palné zbraně.
Ujistěte se, že je palná zbraň namířena bezpečným směrem a že je pojistka zapnuta, dokud nejste
připraveni střílet.
Vždy zkontrolujte komoru a zásobník, abyste potvrdili, že jsou prázdné před nabíjením.

Střelba:

Dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné pozadí před výstřelem.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené střely v souladu s místními předpisy.
Nepatřičte střely do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro pokyny k bezpečným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se HOTCOR 270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS,
prosím, odkazujte se na webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečný a příjemný zážitek s vaší HOTCOR
270 CALIBER (0.277") SOFT POINT BULLETS. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti a souladu s Obecnou
směrnicí o bezpečnosti výrobků EU.


